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Abstract. The article considers the lexical approach to teaching lexical chunks. Examples of the lex-
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[Mouck 3(h¢eKTUBHBIX TEXHOJOTHH OOY4YeHUs MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM SIBJSICTCS TJIABHOW 3ajauecii
npernojaaBareseil B arpapHoM By3e. [lon TexHomorueit Mbl MOHUMaeM «CUCTEMHYIO COBOKYITHOCTB U TIOPSIIOK
(YHKLIMOHUPOBAHUS BCEX CPENCTB, MCIOIb3YyEMBIX ISl JOCTIDKEHMS Lenei». i ycremHoro opnaieHus
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUM MaTepHajioM BBIOMPAIOTCS MOAXObI, KOTOpbIe 00ECIIeYHBAIOT YCIIEIIHYI0 KOM-
MYHUKAIMIO B CUTYaIMSIX MPOo(eCCHOHAIBHOTO M TOBCEAHEBHOTO 00IIeHns. B aToM ciydae ciieayer Bblze-
JINTh JEKCUYECKUU MOAXO0J, NpeasiokeHHbld Maitkiaom JlsroncoM. JlaHHBIA MOAXOA JAET BO3MOXXKHOCTh
yCBaMBaTh SA3bIK Cpasy Jiekcuueckumu O1okamu (Chunks), komtokanusmu, Gpa3oBbIMHU TIIAr0JIaMH, YTO 1103~
BOJISIET CTYJCHTaM Oerjio o0maThesi U CTPOUTH (Ppa3bl IO MpaBUIIaM s3bIKa. JIeKCHUECKUi OJIOK HAMH pac-
CMaTpPUBAETCS KaK SI3IKOBOE SIBJIEHUE, KOTOPOE BCTPEUAETCS B YCTOMUMBBIX €AMHALAX. TakHe CJI0BOCOYETA-
HHs1 BEChbMa Pa3HOOOPa3HbI [0 CTPYKTYpe. ITO MOTyT ObITh Kak (pa3oBbie rinarodsl (I00k out, give up), tak u
unnomsl (Spill the beans, much cry and little wool), mocnosuisr (All cats are grey in the dark.) u uensie
npemtokerns (May | come in? Take it easy!). KomnuecTBo TakuxX CIIOBOCOYETAHMH HCUHCISAETCS COTHIMH
TeIcsY. CripaBeUIMBOCTH PAAH, HY’)KHO OTMETUTh, YTO €CTh COMHEHHS B CIIOCOOHOCTSIX 00YYarOLINXCS JIETKO
yCBaMBaTh TAKOW OONIMPHBIH JIEKCHYECKUH MaTepHall.

Ilox KoJTOKaIye MOHUMAIOT CIOBOCOYETAaHHE KOMIIEKCHOTO XapakTepa Ha mepudeprun JIEKCUKO-
(pazeonorunuecKor CUCTEMBI, SBJISIONIEECS COUETAEMOCTHON «aHOMAJIMEH», KOTOpasi CyLIECTBYET B S3bIKE B
rotoBoM Buze. Kommokammu ynoTtpeOisitoTcss MpakTUYeCKH OecCO3HATENbHO M MHTYUTHUBHO HOCHUTENSIMHU
si3bika [4]. st HUX XapakTepHa IeJI0CTHOCTD, TaK KaK MX 3Ha4eHHe 00pa3yeTcs U3 3HaYeHHI KOMIIOHEHTOB,
HO HE PaBHSETCS B MIOJHON MEpe X CyMME.

i1 MarucTpoB arpapHoro By3a aKkTYaJIbHBIM SIBIISIETCS YCBOEHHE JIEKCHUECKUX OJIOKOB 1O mpodec-
CHOHAITBHBIM 00JIaCTSM U TEPMHHOJIOTHUYECKUX KOJUIOKAIWH, U 3/IeCh TIOJIE3HBIM JIJIsl HUX W TpeTiojiaBaTeleit
MOJKET CTaTh MCIOJB30BAaHUE PA3IMYHBIX JIMHIBUCTHYECKUX KOPITyCOB. JIMHIBUCTHYECKHUN KOPIYC MTOHUMA-
€M Kak OOJIbLIOH, MpeACTaBIeHHBI B MAIIMHOYUTAEMOM BHJE, YHU(DUINPOBAHHBIN, CTPYKTYPHUPOBAaHHBIH,
pa3MeYeHHbIH, (PUIOTOTHYECKH KOMIIETEHTHBIH MAacCHB SI3BIKOBBIX JAHHBIX, MPEeIHA3HAYECHHBIM IS perie-
HHSI KOHKPETHBIX JIMHIBUCTHYECKHX 3a1a4 [3, ¢.7]. Kopmyc SKELL (Sketch Engine for Language Learning)
- 3TO MHCTPYMEHT AJIS CTYIEHTOB M IPENOAABATENEH aHIIMHCKOIO A3bIKa, C IMOMOILBIO KOTOPOIO MO>KHO
JIETKO TIPOBEPUTH, UCIIOJIB3YETCS JIM KOHKPETHas pa3a MM CIOBO HOCUTEISIMH, a TAKXKe 1MO100paTh IpUMe-
pBI McHONB30BaHuil. Bee mpuMeps! (CioBocoYeTaHus, CHAHOHHMBI) aBTOMATHYECKH MACHTU(GUIIMPOBAHBI CO-
BPEMEHHBIM TPOrPaMMHBIM OOECIICYeHHEM, KOTOPOE aHAIM3MUpyeT OojbliMe 00pasibl TeKCTa (HOBOCTH,
Hay4HbIE CTAaTbH, CTATbU BUKHUTIEINHN, KHUTH C OTKPBITHIM HCXOAHBIM KOAOM, BEO - CTPaHMIIBI, JUCKYCCHOH-



Hble GopyMBbl, 6J0TH U T. 1.). [IpUMepBl HCTIOIB30BaHMS S3bIKA JAHBI B TIOBCETHEBHOM, CTaHIapTHOM, (op-
MaJIbHOM H, 9TO OCOOEHHO LIEHHO, B MPO(eCCHOHATBHOM KOHTEKCTE.

SKELL - sto ynpomiennsiii unrepdetic Sketch Engine, ananTupoBaHHbIH K TOTPEOHOCTSM H3ydalo-
mux anruickuit s3eik. Sketch Engine - 310 cucrema 3anmpocoB U ynpaBieHHs KOPILYCOM, COAepikaras 6o-
nee 400 xoprrycoB Ha 90+ s3pikax. Sketch Engine ncrons3yercs THHTBHCTaMH, JEKCUKOTpadaMu, TEKCHKO-
moramu. Sketch Engine B HacTosmiee Bpemsi oopabateiBaet okono 150 Th (TepabaiiT) maHHBIX ¢ Gecmpere-
JIEHTHOH cKopocThlo. OH Takke MpenHa3HaueH i paboThl ¢ MOPQOIOTHIecKr OOTaTHIMH SI3bIKAMU, TAKUMHU
KaK PYCCKW, MCIIAHCKUN WK SMOHCKHUA. B mporpamMMe MOXKHO MCTOIB30BATh PA3INYHbIE (PYHKIINH, TaKHe
KaK ITIOUCK, COPTUPOBKA, aHAJIH3 PECYPCOB.

PaccMoTpuMm niekcudeckuii 6JI0K ¢ OmopHbIM ciioBoM agriculture. Pabora ¢ onmopHbIM CIIOBOM MO3BO-
JISIeT pacuMpHTh chepy ynoTpeOaeHus JaHHOTO CIO0Ba, BEISIBUTH HOBBIE KOJUTOKALIMU C HAM, BKJIIIOUUTH UX B
JIEKCUIECKIN MHHUMYM, HEOOXOUMBIN CIIEITUAINCTY B OOJIACTH CEIIbCKOTO XO3iCTBa. Y OTpebIeHe KO-
JIOKalMii CIocoOCTBYET MOCTPOCHUIO TPaMMAaTHUYECKH MPAaBUJIBHBIX MPEIJIOKEHUH, MO3TOMY B OOyYCHUH
Ba)KHO KOJIMYECTBO 3alIOMUHAEMBIX clIoBocoueTanuii. [Ipumepsl npeacrasieHs! B Tabmume 1.

Tabmuna 1 — Koamokanuu co caoBom agriculture

agriculture +verbs verbs (past participle) | adjectives word and/or agriculture
+ agriculture + agriculture

dominate, account, | irrigate, collectivize, | dependent, due forestry, mining, industry,
characterize, contribute, | practice, shift, settle, husbandry, livestock, fish-
decline, depend, in-| promote, sustain, trans- ing, tourism, fishery, hor-
crease, remain, pro- | form, burn, affect, sup- ticulture, farming, com-
duce, cause, continue, port, expand, develop merce

become, play

MoskHO J1eTKO TI0100paTh KOHTEKCTYa IbHBIA MaTepHal s WLTIOCTPAIN COYeTaeMOCTH ciioBa. Ha
KOHKPETHBIX, MHOTOUMCIIEHHBIX MTPUMEPaX CTYJCHTHI JIETKO CPABHHUBAIOT YIOTPeOJIEHHE CI0Ba MK (paskl B
NPETIOKEHHUAX KOPITyca, KOHKPETU3UPYIOT 3HaueHue. [Ipumepsl yrorpebiaenus ciiosa agriculture:

The main productive activity left was agriculture. We must move towards environmentally friend-
ly agriculture. The village main resources are agriculture productions. The district generates income mainly
through agriculture based activities. The primary economic activity was fruit agriculture. Most food has al-
ways been obtained through agriculture. Agriculture is sustained largely due to irrigation works. Agricul-
ture however still remains the major occupation.

Hcnonp3yst NTUHTBUCTHYECKUI KOPITyC MOXKHO CO3/1aBaTh KOMIUIEKC YMPaKHEHMH ISl OTPaOOTKH
po(ecCHOHaTbHOMN JIEKCUKH:

1. CeMaHTI/ISaLII/ISI HOBOH JIEKCUKH C UCIOJIb30BAHUEM M3BECTHBIX CIIOCOO0OB CJ'IOBOO6paSOBaHI/IH, qTo
MO3BOJISIET BBOJAUTH CJIOBA B ONPEACIICHHYIO IMapagurMy U IOBTOPATEL Y)Ke M3yUCHHEIC.

2. CeMaHTI/I3aI_II/I$I CHHOHMMOB, aHTOHHMMOB.

3. PaGora C ycTONYMBEIME CIIOBOCOYETAHHSIMH TTO3BOJIIET (DOPMHUPOBATH PA3BETBICHHOE M YCTOWYH-
BOE ceMaHTHUecKoe mmoje [1]. YpakHeHHs TOMOTar0T pa3BUBaTh JIEKCHUYECKHE M TPAMMATHUECKUE HABBIKH
JUTS YCTISTITHOM MTPOQeCCHOHATFHON KOMMYHHKAITHH.

Takum 00pazoM, KOPITyC NPEAOCTaBISIET OIPOMHBIE BO3MOXKHOCTH M O0JIBIION 00beM HHGOpMauu
I U3YYCHUA U NpenogaBaHUs MHOCTPAHHOI'O A3bIK4, a pa60Ta C JIEKCUYECKUMH OJIOKaMHU CHOCO6CTBy€T
(hOopMHUPOBaHUIO HHOS3BIYHON TIPO(PeCcCHOHATFHON KOMMYHHKATUBHOW KOMITETCHITHH.
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